LETTERS BY ARCHPRIEST S. CASSAR TO HIS
VILLAGE COMMANDERS DURING THE
FRENCH OCCUPATION OF GOZO

PART TWO
6th September 1798 — 30th October 1798
by Dr. A. Bonnici. KM., MD.

Archpriest Saverio Cassar

(Photo J. Cremona)




Undated ? 12 October 1798, NLM Ms 1053 f 12.
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In this letter Dr Francesao Pace Commander of Rabat, informs the Capo Mastro (Head) of

Garzes ~“ower, about the intention of Archpriest Cassar to arrest the "tre Canonici” who
will be sent to him to be kept under close watch in Garzes Tower".

We co not know the names of the "Three Canons" or were they “TWO?”, because in the
next lettar written by Archpriest Cassar to Liberato Grech he refers to "Two Canons”.



Fort Garzes, with Fort Chambray as viewed during the French occupation, 1798.
Water-colour by C. Busuttil. Courtesy, Museum Department Gozo.




13th October 1798, Bonnici Coll No 4.
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This is another letter from Archpriest S. Cassar to Liberato Grech Commander of Caccia
expressing concern about Gozitan Francophiles, even arresting ‘Rev.Canons'.

"I learn from your letter everything that happened yesterday night. I thank you for your
prompt attention to my tesk. This morning the two Canons (not three as indicated in the
previous letters) were persuaded to be imprisoned in Chambray City, and they have already
been sent there, and consequently I no longer need the men to effect their arrest, and as
these two are in a secure place and cannot communicate with people, they will not be able
to win them over.

"I regret what has been done to Notary Pace. I have already written to the men in Nadur
to leave him in peace, whilst my well founded suspicion is against his sons, advocate Luigi
and Daniele, whom it would give me pleasure to arrest. I am surprised to hear that the
unmarried daughter of Notary Pace has been taken to Casal Caccia and then sent back
naked, rest assured that such a thing offends the eyes not only of the local population, but
of foreigners as well, and these are things that are done not even by “Turks”, or other
heretics: warn the people not to do such excesses, because they will be abandoned by God
and they will also lose the protection of the Powers. Let us ensure that in this revolution
the People behave like true Christians, and will not leave a record of any barbarity like the
French, who have attracted the hate of all the world.

"You did well to rush to the aid of Rabat at the noise of shots, but thank Heaven noth-
ing happened".

From this letter it is obvious that Archpriest S. Cassar was displeased at the treatment
received by the daughter of Notary Pace, and exercised leadership in preaching restraint.
He was fully aware that Gozo was being very closely observed by the Portuguese and
British. In fact the first conditions that Nelson later on, demanded of Archpriest Cassar, on
the 24th October, when the French were thinking of surrendering, was "that the Maltese
should not offer them the slightest insult or maltreatment”.

o



15th October 1798, Mons A Gauc1 N° 2.
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In this letter Archpriest Cassar informs Liberato Grech “that he could not send him more
than two hundred musket balls, because of shortage of gunshot”.

He wants to “drop the idea of the mine, because those that were going to construct it
have become discouraged". He "likes the idea of the bombs, but before this can be done, -

the army needs to be reorgenised”:.
"Re the money you mentioned in your letter I like the idea, and assume that it has been
deposited in the "Cassa Publica” to be used for the benefit of the people”.

17th October 1798, NAG Grima papers.
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On the 6th October 1798, Capt Alexander John Ball left Naples in the Alexander for Malta,
as instructed by Lord Nelson, accompanied by the frigate Terpsichore - Capt Gage: the
sloop Bonne Citoyenne - Capt Nisbet; and fireship Incendiary - Capt Barker. (23)

They joined the Portuguese Squadron in the blockade of Malta and Gozo.

In this letter Archpriest S. Cassar informs Commanders Giuseppi Grima and Martino
Hasciac of Zebbug that "he had received an order from the Portuguese anc British
Generals to notify the French Commander to evacuate the Castle, together with his garri-
son, taking with him to the city of Valletta their possessions, except arms, and in order to
make the voyage, they are to be given only boats, to be rowed by themselves, failing
which, the said Generals will attack him without allowing him any quarter. This order I
have already carried out by means of a letter to the French Commander, and am waiting
the reply”.



17th October 1798, NLM Ms 1053 f 5.
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Secretary Fortunato Spiteri in this letter informs Avvocato F. Pace Commander of Rabat
that: "the guard at the back of the bastions which used to be guarded by the
“Zebbugin”will be missing, as they had accompanied in their majority the Superintendent
to Migiarro, and the remaining few have been kept in the village by their Commander. He
was passing on this information so that he could regularise matters".

The Superintendent Archpriest S. Cassar went to Migiarro to go on board the
Portuguese/British ships, to convey the message he had received from the French
Commander, re capitulation as the letter of the 18th October from Secretary F. Spiteri to
Commander F. Pace confirms.

18th October 1798, NLM Ms 1053 £ 7.

DY R R ey

/’/h ”"“"’“L"?\’T u'f.un' é, K %;y)j . :
| . ]4 Q// /uwv sec hy-
CL"/"'—- //ﬂ//' c,ﬁ/wum /w(ﬂu/:
bt )l //‘W;u-m At Di2n &
./Cﬂ/m(, ¢ e Ao 4/(/407

12




e

Secretary Dr F. Spiteri in this letter informs F. Pace Commander of Rabat, that "he was
sending a sample of the wheat mixture, and that he was to have a word with Mr Albert
Tabone on his return, who, after visiting the storekeeper, went to Rabat.

It is obvious from this letter, that there were complaints about the mixture of the flour
to make bread.— Another administrative headache.

18th October 1798 , NLM Msc 1053 f 6.
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In this letter Secretary Dr F. Spiteri, informs Commander F. Pace of Rabat, that the
"Superintendant yesterday towards one o'clock left to visit and pay his respects to the
Portuguese and British Commanders, and to convey to them the reply received -rom the

French Commander".
We do not know what the reply of the French Commander was, but by now the French

were seriously considering capitulation, and Archpriest Cassar went to discuss this with
the Portuguese and British Commanders.

Undated ? 18th October 1798, Bondi No 55.
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Secretary Dr E. Spiteri informs Liberato Grech, that "The Superintendent had not yet
returned from his missicn, but before leaving he gave him permission to open his letters,
and so, would like to inform him, that at the moment the Superintendant, Archpriest
Cassar, did not want any flag to be hoisted on any forts, until the return of the boat sent to
Naples, which probably was not far away".

Commander Archpriest Cassar, wanted specific orders from King Ferdinand of the two
Sicilies about this, and was expecting any moment the King’s reply.

16



19th October 1798, Bondi No 41.
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Archpriest S. Cassar informs Commander Liberato Grech of Czccia that “he had returned
satisfied from on board the ships, and in order to force the French to come out of the cas-
tle, a Portuguese Officer was to come the next day, or the day after, in order that he may
negotiate, and conclude the capitulation himself”.

He points out that "the people have to understand that they have to be quiet, to be
respectful towards the Officers, and that they should not do anything which might bring
about hostility of these foreigners, without whom they could not win”.

He also says that "that morning he had received a letter from Licata from Baron
Frangipani" informing him that he was prepared to purchase for them all kinds of provi-
sions, and that he had already sent his man-to Palermo to confirm that he would be able to
obtain from the Viceroy permission for free loading of the provisions. He had asked for a
warrant of authority to act in the name of the people of Gozo, for the purchases, which wiil
be sent to him in due course.

For these purchases he was asking 6415 Scudi. He goes or. to say: "I consider that a
personage like the Baron, could be of great benefit to the people in supplying us with prc-
visions. I am therefore starting to collect an adequate sum and s=nd it to the Baron, and so
I would like to know from you what sum of money can be made use of from the Cassa
Commune".

19th October 1798, Bondi No 42.
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Archpriest S. Cassar informs L. Grech that: "he was making arrangements to send money
in his possession to Sicily tomorrow with a reliable person”.

This money was to be sent to Baron Frangipani in Licata, as per Archpriest S. Cassar’s
letter to L. Grech of the 19th October.

19th October 1798, Bondi unnumbered.
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In this letter Commander F. Pace informs Liberato Grech that "he had received a delivery
order to give flour to the bakers of his district, but regret that he cannot give them any as
they did not even have enough for Rabat".

21



20th October 1798, Bondi 44.
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Archpriest S. Cassar was also preoccupied with treason. In this letter to Liberato Grech of
Caccia he says: "In order to remove any doubts of treason and peril the meeting will be
held in your village of Caccia at 4 p.m. Therefore keep the letter sent to the Nadur
Commander, and give him the enclosed which is the same as yours".

20th October 1798, NIm Ms1053 £ 8.
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Archpriest S. Cassar informs Commander E. Pace, that "the congress had been adjourned
to, tomorrow and will be held in the village of Caccia at 4 pm".

22



20th October 1798, Bondi No 45.
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In this letter Archpriest S. Cassar informs Commander Liberato Grech of Caccia, "that he
will wait for him that evening after the Ave Maria (7pm), as all the Commanders are due
to meet for a congress on affairs of great importance" (the next day the 21st, as per his let-
ter to Commander F. Pace of the 20th). He telis him also that "from Giuseppi Sultana he
had received three hundred scudi, and that evening, the Notary will draw up the deed, so
that he can deposit them in the "Cassa Publica" and concludes his letter by saying: "with
you bring all your men in arms, as the Cormmanders of Nadur will do".

What where the affairs of great importance he wanted to discuss with Congress? He
wanted to inform Congress about the discussions he had had with the Portuguese and
British Commanders on the 19th October.

22nd October 1798, Bondi No 46.
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In this letter Archpriest Cassar informs Commander Liberato Grech of Caccia, that "he was

pleased to know that a vessel had arrived from Baron Frangipani from Licata".
On the 19th October Archpriest S. Cassar had informed Commander L Grech that

Baron Frangipani had agreed to send them food etc. So the vessel arriving in Gozo on the
22nd was very quick work indeed by Baron Frangipani.

22nd October 1798, Bondi No 48.
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The parallel pen marks indicated

/ /
a road and the dashes a horse,
I?C// ‘/a/ ﬁt!&; __ | meaning that this letter was to be

dispatched by a mounted courier.

In this letter the Commissioner of Health Antonio Reynaud and Commander Francesco
Attard of Nadur, express concern about wheat distribution saying: "This is to show our
esteem to you, and to let you know that this morning I sent the bakers to Migiarro to pick
up barley for our village which is in need of it, but they have not found any. Moreover
Venzina was rude to them, re the barley, which arrived by boat on our shore.

There is therefore a great need to regulate distribution, in order to avoid complaints in
our village".

22nd October 1798, Bondi No 49.
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In this letter Archpriest S. Cassar directs Commander Liberato Grech to "work out the
accounts well on the value of the barley, and to include in the price all the expences, but
he was not to sell it at a h.gher price than that arrived at. Never mind if it does not make a
profit, but neither a loss for the Cassa Publica". He also informs him in the postscript, that
"he has bought other consignments from Sicily at 11 scudi 3 tari per “salma” and that in
each “salma” there was 4 tumoli of barley.”

22nd October 1798, Bondi No 50.
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In this letter Commander F. Pace of Rabat informs Commander L. Grech, that "his men
had come to take possession of the cartridges which were to be found in the house of Sig
Mallia".

He points out that this "seemed to him to be against the orders of the Archpriest as
Rabat was not to remain without munitions, being so close to the enemy” and "was going
to inform the Archpriest about this".




22nd October 1798, Bondi No 51.
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In this note Archpriest Cassar says “that he was sending to the commanders (a Holy
Journal) probably meaning a Bible, which was to serve all the posts.” He also informs
Liberato Grech that he was to act as he thought fit to regain payement from a debtor.

(to be continued)
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